Document 2 – Une hirondelle ne fait pas le printemps

	Eine Schwalbe macht noch keinen Sommer.
	Одна ласточка весны не делает.

	One swallow does not make a summer.
	...

	Una golondrina no hace verano.
	


Ce proverbe existe dans beaucoup de langues différentes. Il veut dire que malgré quelques jours chauds et l'arrivée des hirondelles, un refroidissement de la température reste possible. Il est intéressant de voir que dans quelques proverbes (en français et en russe), on  parle de printemps tandis que dans d'autres, on parle d'été. Dans tous les cas, on peut observer les hirondelles – en France, on trouve les hirondelles rustiques et les hirondelles de fenêtre - du mois d'avril au mois d'octobre. 

Ce proverbe est donc bien adapté pour l'introduction du phénomène des oiseaux migrateurs.  

Le dessin ci-après doit servir d'illustration à ce proverbe. 
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